








GİDER OLDUM KÖMÜR GÖZLÜM ELVEDA  
Karacaoğlan (c.17th century Turkey) 
(first and last stanzas) 
 

Gider oldum, kömür gözlüm elveda, 
Nazlım bize bu illerden göç oldu. 
Senin ile zevki sefa sürdüğüm, 
Geldi, geçti cümle işler hiç oldu. 
 
Karac'oğlan, Mevlam yazmış fermanım, 
Semaya set çekti ahı figanım. 
Lütfedip ağlatma nazlı gülşanım, 
Bize bu ayrılık Hak'tan iş oldu. 

I depart now, my coal-eyed one, farewell, 
My delicate one, I must leave these parts. 
The joys I've shared with you 
Came and went, all of it is now no more. 
 
Karacaoğlan, my God has written my decree, 
My wails of 'ah!' surround the heavens. 
Please don't make me cry, my dear rose garden, 
For our parting is the working of God. 

 
Pronunciation Guide 
 

Gi​dær​ oɫdum, kö​mür​ gözlüm ɛlvɛ​da​, 
Naz​ɫəm​ bi​zɛ​ bu illær​dæn​ ​göch​ oɫdu. 
Sɛ​nin​ ilɛ ​zɛv​ki sɛ​fa​ sürdü​üm​, 
Gæl​di​, gɛch​ti​ ​d͡ʒüm lɛ ish​lær​ ​hich​ oɫdu. 

Kara​d͡ʒo ɫan, Mɛv​lam​ yaz​məsh​ færma​nəm​, 
Sɛmaya ​sɛt​ chɛkti ​ah​ə figa​nəm​. 
Lüt​fɛdip a​ɫat​ma naz​lə​ gülsha​nəm​, 
Bi​zɛ​ bu ayrə​ɫək​ Hak'​tan​ ish oɫdu. 

 
IPA Sounds like 
æ c​a​t 
ɛ b​e​d 
œ (ö) b​i​rd 
y (ü) f​e​w 
ɯ or ə (ı) peopl​e 
l the Spanish word 'e​l​' ("clear L" - not in American English) 
ɫ fee​l ​("dark L" - most American pronunciations of the letter L) 
d͡ʒ (c) j​ump 
t͡ʃ (ç) ch​ips 
ʃ (ş) sh​ip 
 
Other pronunciation notes: 

● The vowel 'e' is the only one that has two pronunciations: ɛ and æ. 
● All 'o's are closed 
● All the 'g's are hard 
● Flip the ‘r’s 
● Ignore the letter 'ğ' - it just lengthens the vowel before it and doesn’t have its own sound 
● Most Turkish words have the accent on the last syllable, but don't let that keep you from 

musically tapering off at the ends of phrases. 
● https://en.wikipedia.org/wiki/Turkish_phonology  

https://en.wikipedia.org/wiki/Turkish_phonology

